
                                         

godz. forma godz. forma godz. forma godz. forma godz. forma godz. forma

A

1 Technologie informacyjne Z 30 P 2 30 2

2 Podstawy przedsiębiorczości Z 15 A 1 15 1

3 Prawo i ochrona własności intelektualnej Z 15 A 1 15 1

4 Wychowanie fizyczne Z 30 P 0 30 P 0 60 0

5 Wprowadzenie do studiowania Z 15 W 1 15 1

6
Praktyka społeczna (indywidualna - do 

uzgodnienia z opiekunem)
Z 20 2 20 2 40 4

175 9

B

1 Praktyczna nauka języka - język B E 4,6 180 Wa 11 150 Wa 8 90 Wa 8 90 Wa 3 60 Wa 5 60 Wa 2 630 37

2 Praktyczna nauka języka - język C E 4,6 180 Wa 11 150 Wa 8 90 Wa 8 90 Wa 3 60 Wa 5 60 Wa 2 630 37

1260 74

C

1 Wstęp do językoznawstwa  E2 20 A 2 20 2

2 Gramatyka i stylistyka języka polskiego Z 30 P 2 30 2

3 Gramatyka opisowa - język B Z 15 P 2 15 2

4 Gramatyka opisowa -  język C Z 15 P 2 15 2

5
Literatura staroruska/ Kultura antyczna z 

elementami łaciny i greki
Z 30 P 3 30 3

6
Literatura ze wstępem do 

literaturoznawstwa -  język B
E5 30 P 2 15 P 2 45 4

7
Literatura ze wstępem do 

literaturoznawstwa -  język C
E5 30 P 2 15 P 2 45 4

8
Historia i kultura  obszaru językowego -  

język B
E3 30 A 2 30 A 2 60 4

9
Historia i kultura obszaru językowego -  

język C
E3 30 A 2 30 A 2 60 4

10 Praktyka komunikacji międzykulturowej Z 15 A 2 15 A 1 30 3

350 30

D

D1

1 Historia języka -  język B  Z 15 1 15 1

2 Historia języka -  język C  Z 15 1 15 1

3 Komputer w pracy tłumacza Z 15 P 2 15 2

4 Praktyka przekładu - język B E 5 30 WA 3 60 WA 3 15 WA 1 105 7

Moduły do wyboru (D1 + D2) suma ECTS / godz. (min. 30% ECTS)

Moduł kształcenia specjalnościowego/specjalizacyjnego do wyboru - specjalność/specjalizacja tłumaczenie pisemne

Moduł kształcenia ogólnego

RAZEM

Moduł kształcenia podstawowego 

RAZEM

Moduł kształcenia kierunkowego

RAZEM

W
ĆW

ECTS W
ĆW

ECTSW
ĆW

ECTS W
ĆW

ECTS

Suma 

godzin

Suma 

ECTS

sem. 1 sem. 2 sem. 3 sem. 4 sem. 5 sem. 6

W
ĆW

Lp. Nazwa przedmiotu

Egz po 

sem/ 

zalicz

Rok I Rok II  Rok III  

ECTS W
ĆW

ECTS

PWSZ im. Stanisława Pigonia w Krośnie

Kierunek: Filologia

Specjalność: Dwujęzykowe studia dla tłumaczy

Specjalizacja: Tłumaczenie pisemne

Tryb stacjonarny
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5 Praktyka przekładu  - język C E 5 30 WA 3 60 WA 3 15 WA 1 105 7

6 Przedmiot specjalizacyjny do wyboru Z 15 P 2 15 P 2 15 P 1 15 P 2 60 7

7
Seminarium dyplomowe  i praca 

dyplomowa 
Z 30 S 3 15 S 13 45 16

8 8 8 24

360 65

D2

1 Wykłady tematyczne Z 15 1 15 1

2 Elementy kultury współczesnej Z 30 A 1 30 1

45 2

15 495 30 0 500 30 0 330 30 90 335 30 30 210 30 0 185 30 2190 180

30 30 30 30 30 30 2190 180

2145
W - wykład, A - ćwiczenia audytoryjne, L - ćwiczenia laboratoryjne, P - ćwiczenia praktyczne, Pr - ćwiczenia projektowe, Wa - warsztaty, S - seminarium

RAZEM

Inne przedmioty/moduły do wyboru

RAZEM

Suma 

Ogółem 510 330 425

8
Praktyka zawodowa (w sumie 15 tyg.; 

możliwe też praktyki wakacyjne i 

zagraniczne)

Z

5  tygodni do 5 semestru 5 tygodni 6 semestr

240 185

5  tygodni  5 semestr

Razem 15 tygodni praktyk zawodowych

500


